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A WELCOME TO THE PRINCESS
LOUISE.

Hail to the Princess! lo, she comes!
Our young and fair Canadian Queen,
To win our hearts and grace our homes,
A biighter day we’ve never seen!
To Nova Scotia first she comes,
From grand auld Scotia’s rugged shore,
Our waiting hearts beat like the drums,
To greet her, and MacCallum more.
Inthese cold, bleak November days,
On the Atlantic’s waters wild,
The mother Queen, with lingering gaze,
Follows, with prayer her darling child,
Who leaves to-day her native land,
Her father’s tomb, her mother kind,
Her royal home, ancestral, grand,
Brothers and sisters far behind.
May heaven protect her, and her love
While tossing on the boisterous deep,
And watchful angels, from above,
Their tender, constant vigils keep.}
"Till guided o’er the watery way
By Him whose footsteps are not known,
Cpens the bright, auspicious day,
To place her on our country’s throne,
We’'ll welcome. her with torches blaze
And arch, and wreath, and ‘¢ pennon fair,”
And prove these ¢‘ melancholy days,”
No longer ¢ saddest of the year,”
'Mid glad huzzas, and cannon’s roar,
She’ll land, where once her grandsire stood,
While far above shall gladly soar,
The flag, the first on field and fload,
Canadians true will ralley round, °
The gentle daughter of our Queen,
From loyallove together bound,
To make life joyful and serene,
Till in their much-loved mother isle
They will recall such scenes as these,
On both may Heaven kindly smile,
The Lord of Lorne and fair Louise.
A LaApY CORRESPONDENT.
Nov. 14, 1878.

OPEN LETTERS ON BAPTISM.

LETTER NO. XVII.

MoxcroN, N. B, Nov. 11, 1878.
To the Editor of the WESLEYAN.

XXV. FIVE AND THIRTY SCHOLASTIC WIT-

NESSES.,

The Rev, Jobn Rrown bas said, in
Christian Messeager, vf Halifax, May 31,
1876 : * Baptizo means to dip, only to
dip. and notbing but to dip, and can nev-
er be made to mean anytbing else. In
his pampblet he says, page 18 : “ To that
1 now add, it never did mean to sprinkle,
or to pour; does not now and never can
be made to mean it.” _ .

I will now produce testimonies from
some of the most learned Greek schglars,
of the present time and of past times,
lexicographers and others, to prove how
absurd Rev. Jobn Brown’s statewents
are, and how ignorant be is of the subject
upon which be t.reaft,s, and how grossly he

-epresents the facts.
ml1sl el‘.)mnm.l. & Scorr, in the first Eng-
lish edition of their Lexicop, Debate, page
495, give * to pour upon” as a meaning of
tizo.
bag' SCHREVELIUS, as quoted by Rev.
Jobn Brown in bis pamphlet, page 28,
does not give “ to dip” as a meaning of
20.
bagfle.xxAxDzn CAMPBELL, whose learn
ing has never been questioned, says, 1n
Debate with Rice, pages 96, and 106 :
“ No learned man will ever rest his faith
apon dictionaries 1 say the dictionar-
ijes are sometimes wrong. and that I can
prove.” o
. RoBERT WILSON, Professor of Sac
re?i L%toeramre g:l fthet Generai:l Ah.i:elgbllz!'
llege ast, says, .
ﬁﬁ’ln? tiagln:" London, 1448, pages 96,
99, 130, 219. etc. :  “ The verb baptizo is
nu't, tied to any exclusive mode We
commence our examples with Pla_t,ol; in
whose writings, according to the hngdegt
modern authority, baptizo 18 not found in
the sense of immersion. In the Lexlc(:in
Platonicum of Asl,on whxcl; he _expenh-
ed the literary labor of a life-time, the
primary sense of bapto (mot bqptuoz; in
the writings of the Grecian philosop grs:
is expressed by immergo, to dip. to im-
merse ; andetbat of baptizo by obn:]o, op
inio, to overwhelm, to oppress, .avu:)gf
no reference whatever to the act.lond
dipping The assertion that baptu’ﬁoi a;
nu!:.es to dip, and only to dip, we h; Fho
be utterly incapable SLPCC Fed in the
.tion of the 1nstan e
5:.;:15:& literature of Greece The %:::g_
tion is reiterated, was there a pre €t
lilsbed usage of baptizo and ttsf d&r;v% lr:'ae >
binding the sacred penmen of oo’
iptur loy these terms,
Scriptures to emp’ D O ¥rom she
i of immersion :
e?c-ltlxm:fe:l:.z:?cal literature,_embrgced in
rﬁlfi’hrecuéing part of the discussion, we
{;a‘;’t})produced what we hold to be de‘c:‘s:l;c
s stances of @ different unganngg', tn;
the -‘.f re, so far as the question relates
th.":'f ‘\,13 ;lsa,gc, we feel wurr_a_ntcd to m'c'e‘t.
P'U."wb a duect and unquallified nege‘itluk.
L Wit djl , the testimonis from the Gree
o e no legitimate room for
,tizo has a latitudetuf ul};-
. . not belong to ou
A l;j:;?tme view 18 atr?ngm-
- the evidence of 8ome
ene cuu,.uftl:{,::l:yu:ﬁ most approved vc[:'-.
= o L‘-lh as the Latin Vulgate, and the
Bl,‘)l,lrs"tsu(:sy"iac’ and also by the usat,[;- o
{‘(11:1‘ l(:f‘ languages. Toe f-in un,-r"w-;;7 p.:.u,
vge e ied ; and we no' Ue
1ep af‘dl{‘;ifill‘}l)ltl:’ umblrutluu-»t tae ht
guce d.'u \) il Eplbll"s of Caecilius .Plllill:
44 h"E;:iQ auchor, who was born in the
us] o

dullhb,
lication, Wh!
yernacular dip. t

large application affords a good proof for

'ing-of these tev ‘% is cleanm'i).g; the effect,

apostolic age, employs the term baptiste-
rium to denote, not a bath for immersion,
but a vessel. or labrum, for pouring wator
on the person of the bather. The instance
18 must 1mportant, as showing that a de-
rivative of baptizo was, in an age so early,
tyang?erre_d to the Latin language, with a
signification entirely different from what
some affirm to be its uniform and exclu-
sive meaning. See Smith’s Dictionary of
Greek and Roman Antiquities, Article
Bathe.”

5. RICHARD WartsoN, Institutes, Vol.
2, page 650, says: “ A word then of snch

sprinkling.”  Watson also says, Diction
ary. page 132 : “ The word baptizo is used
to express the various ablutions among
the Jews, such as sprinkling, pouring,
ete.”

6. BAWMGARTEN, Com. vol. 1, page 238
says: Saul was “ baptized by means of
the water poured upon him.”

7. GERHARD, of whom Tholuck speaks
as ‘‘ the most learned among the heroes
of Lutheran orthodoxy,” recognized the
validity of sprinkling of water in baptism.
Loc; Theol. IX, page 137.

8. STEIR, Leben Jesu, says : “ On Pen
:_ecoat. day they were baptized by sprink-
ing.” i

9. REINBARD, Dogmat, 570 and 572 :
“ Pure natural water with which be 1s
partially sprinkled is the baptism institu.
ted by Christ.”

10. DwiGHT, late President Yale Col-
lege, in his Theology, vol. 5, page 317,
says : * I observe that the body of learn-
ed critics and lexioogra'pbeu dedlare tha
the original meaning of both these wnrd*
(bapto and baptizo) is to tinge, stain, dye,
or colour ; and that when it means im-
mersion, it is omly in a secondary and
occasional sense......I have examined al-
most one hundred instances, in which the
word baptizo, and its derivatives, are used
in the New Testament, and four in the
Sep*uagint ; these, so far as I bave ob
served, being all the instances contained
in botb. By tbis examination it 18 to my
apprehension - evident that the following
things are true :=That the primary wean-

ot the modo, 'lg'gashing; at the mode |
is usually referred to incidentally, whe--
ever these words are mentioned: That
these words, altbough often capable of de-
noting any mode of washing, whether by
affusion, sprinkling or immgrsion ; yet in
many instances cannot, without obvious
impropriety, be made to signify immer-
gion ; and in others cannot signify it at
‘]l.”

11. LicaTFOOT. Horace, Heb. et Tal. :
The word therefore baptismosis applied to
all these (peorlo, vessels, beds, etc. Mark
7 : 4) properly, and strictly, is not to oe
taken of dipping or plungiug, but in res-
pect of some things, of wasbing only, and
in respect of otbers of sprinkling only.”

12. ALFORD, on Matthew 7: 4. 8, says:
“ The boptismoi, as applied to #K linoi,
(couches, beds, tables, etc., at mea,jlt) were
certainly not immersions, but sprinklings
or affusions of water.”

13. AINsWORTH, quoted by Pond, page
24, says : “ To baptize is to w any one
in the sacred baptismal font, or'#0 sprinkle
on him the consecrated water.”

14. BoNnavENTURE, Walker's Dict. of
Baptisms, chapter 31, says : *“ Baptizo in
Greek signifies as much as lavo in Latin,
i. e., to wash or sprinkle.

15. MosEs STUART, Bib. Ref. vol. 1, p.
195, says : “ We de obey the command to
baptize, when we do it by affusion or

iprinkling.”

.916. Ox.sg!nwallt, on John 3: 25-27.
says : * The dispute related to b’x}pmm...
... This was always by sprinkling.

17. HopGEs, Baptism, etc., page 834,
says: * We bave examined the meaning
of the word baptizo......We took up the
practice of Jobn the Baptist
amined the practice of the A .
We examined the symbols and figurative
language applied to Christian baptism in
the New Testament, and still fou'nd.no
certain allusion to the m.ode of dipping.
Therefore, after a rigid investigation of
all that the New Testament contains on
the subject, we affirm, tbat there is not a
PRECEPT, EXAMPLE, or ALLUSION, from
which an undoubted INVERENCE for im-
mersion as the mode of Christian Baptism
can be deduced. NOT ONE that any 1m-
partial or legal mind will admit, can be
made the basis of an invariable law to
bind the judgment and consciences of
melns.‘ HaUNAH, in his Infant Baptxsm
Scriptural, London, page 18, says : “ ']i‘]he
entire New Testament does not furnish a
single clear case of baptism by dipping.

19. MARTINDALE, Dictionary, London,
says: The word baptizo 18 used for the
various ablutions among the Jews, such
as sprinkling,” ete. .

9). EDWARD BEECHER, Baptism, page
”85. and preface, page 5, says: lnu)s
:nuch as the word baptizo has both sense s,
the great majority of the Fathers m‘t‘eu-

ret it 10 the ordinance 10 the sense of lt]u
plmfy,’ and one or two occasmnally l'n t he
Ecnsu of ' to imlnelsx%(;,..--f-'lm:i‘go bl;“l‘;‘l’)(l"l‘

» o » oreat bo of le arap ers
F;‘tit.ctlil);?;tifoxs to gecide that baptizo
Ezs a sccondary sevse, ’Emd does not al-

" et o 1mmerse.
wuhi‘ls u\]an{lL::;:).\', Comm-ntary, on Mat-
th;w.:j . 11, says: “ The word baplizo, as

ligious rite, does not necessarily i;r
¢ .c ; : 3 ‘o 1 >
;l-lupcr:'ly signify 1mmersion. It 1s the

e

NO. 46

descent of the element upon the person
EOt :_he pgrsos int]o the er:mf:;&. For if

aptism by tbe element spiri# 18 affusion,
then baptism by the eiezent waler is af-
fusion.  The meaning ot the word is the
same whatever be the element”

22. PoND, Treatise, Ea‘;g 18, says:
*“ Why was not this Greek word (baptizo)
translated 7 On the ground taken by
pedobaptists the whole watter twplain. It
was because the translators kne® of no
word in our language which fully answer-
ed to it, "in signification. They did not
render it immerse, because they knew it
did not uniformly signify immerse.”

23. THORN, Modern Immersion, etc.,
page 149, says : “ This word (baptizo)
which is pronounced the mas dranch of
our dispute, has varivus applicatidns, and
exhibits actions as opposite to each other
as pouring, sprinkling, and overwhelming,
are to sinking, plunging, and' drowning.
The literal and primary import of the
word, is not the act of dipping, or immer-
sing, but the effect of some aetion, such
as giving a colour, distressing, wetting,
destroying, consecrating, pufifying, and
the like ; the manner in which this is done
being often various .nd incidental.”

24. DALE, Classic Baptisid, page 350,
says : “ That baptizo means to repeat-
edly, is an error thorougbly exploded.
Lexicons still give this meaning; but lexi-
cographers must take a great deal on trust,
or on a necessarily imperfect examipation.
Thoroughly developed usage is supreme.”

25. McCriNTOCK and StrON&, Cyclo-
paedua, Vol. 1, page 647 : * Thelbe-t lexi-
cographers agree’tbat this (immerson) 1s
not its exclusive meaning, and none but a
daring controversialist would asset that

The word bdptizo is used to
express the various ablutions amoung the
Jews, such as sprinkling, pouring, etc.”

.26. SirrH, Dictionary of Classical An
tiquities, page 148, states that the vessel
from which water was poured on the
bathers, was called baptisterion, and refers
t> Pliny for his authority. His words are :
“The word baptisterium, is not a bath
sufficiently large to 1mmerse ths whole
body, but a vessel, or labrw ning
water for pouring over the SaPlin :
Ep. 5: 6,and Ep, 17: 2. A

-27. WohkcrsTes, Dictiol y- Uadbridg-
edi says, the word baptizo is from the
Ureek word baptizo, and means to im-
merse in water,” or * to sprinkle with
water.”” Worcester also says” the word
« gprinkle” meauns “ to scatter n drops or
small particles; to wash ; wet; to be-
sprinkle; to bedew.” These words are
the equivalents of abluo and lavo, which
are Latin meanings of the Greek word
baptizo. )

98. WEBSTER, Dictionary, unabndgeq,
says the word baptism means “ the appli-
cation of water to a person. This is usually

erformed by sprinkling, or immersion.”
y 29. Ewmg. iexicon, Glasgow, 1827,
page 285 : * Go wash seven times in Jor-
dan—and Naaman went and washed
(Greek—baptized) himself seven times in
Jordan, according to tne word of Elisha,
4 Kiogs 5: 10, 15. Baptizo is here used
as synonymous with lavo: and the Vulgate
uses lavo (to wash or sprinkle) in both
verses, as an equally good translation for
both tuose words. *“And wuashed (bap-
tized) herself in the camp at the fountain
of water :’ Judith 12: 7. In this case the
washing (baptism) could not have been
done by 1mmersion, being done at a spring
or fountain.”...... B?ptiaz is nsf.d by thc;
Apocryphal writer for the application o
t.hgo:atgr of sprinkling” “The wash-
ings (baptisms) among the Pharisees were
not immersions, but merely applications
of water in any mode.”

30. BINNEY. Theo: Compend, pages
176, 181 and 182, says: ** This (baptism)
was especially required of those who were
inducted into the priestly office (Ex. 29 :
4;Lev.8:5,6; Num. 8: 5-7). It was in
conformity to this law that Jesus was
baptized; hence mnot till be was thirty
years of age”.....“It would seem that
pouring or apriuklir:f is the proper mode.

It is said that Jobn baptized in Jor-
dan. but the Greek word here rendered in,
is often more properly Beqdered at, ta'nd

jally when used in connection
?v!{’the:preiser,’u here. The words therefore
indicate, not the mode, but the place only
of baptizing, namely, one of the banks of
Jordan, of which there were several.

31. LANGE, Commentary, on Luke 3:
16, says: * Most of the German commen-
tators, adhere to the original and prevail-
ing usage of baptizo; but they do mnot
intend to deny the wider Hellenistic use
of the ter.n, much less to convey the idea
tnat immersion is the only proper mode

¢ m.”
Of3'32lp(t}l:‘snxa. Commentary, on Matthew
3. 6. says: “ Were the pe«)ple dipped or
sprinkled ? for it is certain bapto and bap-
) an both.”
hz:;);imsVais, Works, Vol 6 page 12,
Treatise on Baptism: “ As ‘thgre 18 no
clear proof of dipping 1n Scripture, 8o
there 18 very probublc prm)f of the con-
trary. Itis highly probable, the Apos-
tles themselves baptized great nuuﬂ).«-n's,
not hy dipping’ but l)y washing, Spl'lnk-

it. If the inference here is to wave, the
figure flatly contradicts the Baptist view,
which requires that the subject be moved
and not the element.

*“5 A similarly difficult case for the
Baptists to explain is a reference, in Aris-
totle, to the sea coast beyond the pillars
of Hercules, which when 1t is ebb tide are
not mersed—ous me baptizesthai. Are
not dipped, should be the Baptist transla-
tion. If baptizo is modal it lifts the sub-

-ject and glunges it in the element and

soon withdraws it, no sprinkling. no effu-
sion being permittsd. What supreme
nonsense 18 there in the idea, that Aris.
totle meant to represent the sea coa-t as
picked up, and plunged into the ocean.
Such must be the meaning here, or the
word Aristotle used does not necessarily
mean to dip.

* Baptizo must always be capable of the |

translation fo dip, or Baptist phiiology
must be prepared to compromise, and ac-
cept, as a ground of permanent truce in
this conflict, the only view that is agree-
able with facts, that baptizo dues not ex-
press a modal action, but a position
whether attained by sprinkling, pouring,
dipping. or otherwise.

“The above citations I have examined
for myself, as emmmples of scores of cases
where the word occurs, with such a vari-
ation of circumstances as utterly precludes
the limitation of the word by the narrow
interpretation of the Baptists
facts then are, 1st, That at the Advent of
the Redeemer the word baptizo, with its

al meaning, was in common use ; and
2nd, it was at once accepted, and given a
prominent place in the Christian system,
without being designed to limit the mode
of baptism In baptizo, as I have found
it used in the classics, there is no limita-
tion of mode whatever, but a position de-
scribed without any regard to the mode
by which it is attained.”

35. NATHANIEL BURWASH, Dean, etc.,
and Prof. of Biblical and Systematic The-
ology, Victoria College, Ont. : “ It is easy
to see how these secondary meanings (of
baptizo) arise out of the primary. Bat
no person, with any pretence to scholar-
ship, would contend that the primary
meaning of a word must invariably appear
in its secondary vUse. For instance, ouf
English word prevent signifies o go be-
fore ; e.g. * Thou preventest me with
tby goodness.” But now as a secondary
meaning it signifies to hinder. if I pre-
vent a man from committing murder,
must I necessarily go before him ? I might
go behind and grasp the arm uphfted, and
it would be good English to say, I pre-
vented him. In the secondary use of
words the primary meaningis often lost
sight of completely. We can prove that
tbis is the case with this particular word
(baptizo) in the classics, as where Plutarch
says that plants aiedrowned by too much
watering. The mode of applying the
water is, in this and other cases, entirely
lost sight of. It is not necessary that we
should prove how it was applied, whether
poured on, out of a watering pot, or in
sluices. Neither of these is expressed or
implied in the word bapto or its deriva-
tives. But evidently the process of dip-
ping the field or garden plot intv apond
is just us far from being implied. The
word is used in the purely seeondary
sense of drowning, or overwhelming, and
the primary sense is lost sight of altogeth-
er. This is precisely what such authori-
ties as Schleusner and Parkhurst assert
of the word baptizo in the New Testament.
They say it is never used there in the
sense of dipping, but always in the sec-
ondary sense of washing, leaving out of
sight altogether the manner in which the
water or other element for washing is
applied .

“ Now it is in this secondary sense of
washing that the word comes to be applied
to the sacred rite, inasmuca as the end of
all baptism, Jewish, Gentile, Jobannean
or Christian is punﬁcation.. Hence,‘we
have now arrived at a tertiary meaning
or application of the word, to signify a
sacred rite or purification. Now if even
into the sec ry meaning of tbe word,
the primary does not enter, and if in the
classic usages there are washings and
drownings expressel by it, which were not

dippings, much more likely is it that into |

the tertiary application the original force
may not be cairied.

«The whole discussion then resolves
itself into an investigation of FACT. First
of all, what was the mode of admiuistra-
tion of this rite? And was it uniformly
administered according to one method 7

Secondly, supposing that ome or more |
methods can be satisfactory proven to

bave been practised in ancient times, 18
such a method or any one of them, an ab-
solute essential {o the validity of the rite ?
The answers to these questions, I‘ thick
demolish all the narrow pretensious of

the Baptists, and for these the discussion |

of the word baptizo merely clears the
way..

—which are all can lay my baads on:
Scapula, Suicer, Suidas, H‘:sy‘n;'uxus,
Schlensner, Liddell and Scott wkich is
Passow in English dress, Grimer, Cremer,

ling, or p»uriug water. This c!v_nlrly! ,'-.-gr(.-'
sented the cleansing from sin, which 1s |
jemed by baptism. e |
hg&i Wx{mfm L. SEaw, Prof. of (,1‘43-"
sics and Greek, M mtreal : * il A numu;:
from tbe same work, t_Awbllms I'u‘.[mg}
Leucippe): * For what 18 sudden all at
qu:e and unexpected astounds the sall, |
falling on it upawares, merses (baptizes)

| il'/",(»'u,'u.
| ¢

R binson and Parkhurst—agreein giving
wash as a most important secondary sig-
nification of baplizo. This 18 also the

meaning of lavo, and abluo siznifies o

wash cway, moi€ xpressly denoting purt |

Lavo and abluo wmgy signify
wasbing affected by sprmklxug, or in any
cther way.”

"yA‘lllthe authorities I have referred to |

|  The Rev. Jobn Brown bas made des-
perate efforts to show, that the word
sprinkle, as a meaning of baptizo, accord-
ing to certain authorities, is a recent in-
vention, He bas asserted that the honor
(ordishonor) of baving “ manufactured ”
tbe word sprinkle. as a meaning of baptizo.
belongs to me. It is difficult for some
persons to comprehend, Lhow Mr. Brown
can have been born in a land like this
and can have grown up among so intelli-
gent a people as ours, and yet be ignorant
of the great theme about which he writes
Yours truly,
D. D. CugrIk.

NORMAL SCHOOL: INAUGURA-
1 TION OF THE NEW BUILDIN3.

The leading citizens of Truro and some
friends from a distance assembled in the
new Nurmal School Building at 1 o’cloek,
on Wednesday, 13th inst., to take part in,
or to witness, its formal inauguration.
The large Hall in the second story was
well filled, and the proceedings, which
continued till half-past 4 o’clock, sustain-
ed the interest of the audience.

In the absence of Governor Archibald,
who had an engagewent to speak at the
Convocation of Dalhousie College, Dr.
Allison, Superintendent of Education,
presided. Letters were read by Principal

.Calkin from the Lietenant-Governor, Mr.
Barss, of Wolfville, Mr. Cochran, of Mait-
land, Chief Justice Sir W. Younyg, and
Hon. 8. H. Holmes, Premier, regretting
inability to be present on account of
pressing engagzements. A telegram was
read from T. H. Rand, LL.D., Chief Super-
intendent of New Brunswick, stating his
inability to be present, and tendering cor-
gratulations. Rev. Dr. MacCulloeh offer-
ed a suitable prayer. The Chairman, Dr,
Allison, then briefly addressed the audi-
ence. He spoke in warm commendation
of our common schoolilaw, and expressed
the earnest hope that it would continue
to be adapted to the requirements of the
country. He called on Dr. McRubert,
Secretary of the Commissioners, who gave
a brief and clear outline of the proceed-
ings connected with the erection of the
building.

Principal Calkin followed witk a most
approprate and admirable address.

Hon. S. Creelman followed, and gave a
brief account of the legislation connected
with the Common Schools in Nova Scotia
since 1826.

Major Blair, M. P. P. for Colchester,
spoke briefly, reminding the teachers and
pupils of the law that to whom much is
given of them much shall be required.

Mr. Murray, (of the Presbyterian Wit-
ness) spoke briefly.

Dr. Allison spoke at some length, and
with much eloquence, reviewing the pro-
gress of a quarter of a century, and feli-
citating the country on the public spirjt
shown in connection with educatien. He
has found everywhere, even among the
poor, a deep attachment to our school
system. He urged strongly the duty of
teachers to attend the Normal School,
We have too many candidates for the
office of teacher,—~no fewer than say 2,000
for each of the past three years, while we
require only 750.

The Superintendent’s address and re-
marks during the afternoon were most
appropriate to the time and place, highly
encouraging, and of such a character as
to indicate his own enthusiasm in the
great work to which he has been called.

Brief and smitable remarks were made by
Rev. Messrs. Kaulbach, Johu MacMillan,
A. J. Rogers, Goucher, and Burrows, and
by Mayor Longworth, James D. Ross, 8.
Rettie, and Mr. Tilley of the Sun.

The benediction was pronounced by

Rev. Mr. Kaulbach.—Presb. Witness.

GEMS WORTH SETTING.

Behaviour is a mirror in which overy
: : :
one sboih's hlé unal,{;e.—f;'rrt/‘u'. -
Happiness is neither within us nor with-
out us : it is the union of ourselves with
God.—Pascal.

|

i M»,-m:)ry is the wnly p:u"‘]h » We are sure
of always prese ving!, even our first pae
rents could not be driven out of it.—Jean

| Paul

If yon want to be uuf“rnx"'v‘_
in you ; if yo 1 want t be
aronud you ; if you wunt
look up to Christ.—Boyd

. look withe
tea lwuk

}; AI'»I)y_

I don’t like to talk much with people

| who always agree with me. I wosing
| to coquette with an echo a little while, but

one soun tirfds of it, —Carlyle.




